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ДОГОВІР ПОСТАВКИ ТОВАРУ

м. Київ                                                                                                   «___» ______________2023 р.

 «Покупець», Спеціалізована школа І-ІІІ ступенів № 264 з поглибленим вивченням англійської мови Деснянського району міста Києва , в особі директора Лабзун Юлії Іванівни, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та «Постачальник» _____________________________  (надалі – «Постачальник») який(а) діє на підставі ________________________ , з другої сторони, в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо «Сторона»), уклали цей Договір про нижченаведене.

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник передає у власність Покупцеві, а Покупець приймає та оплачує холодильник (далі Товар), для забезпечення зберігання засобів медичного призначення в укритті закладу освіти,  за кодом ДК  021:2015: 39710000-2 - Електричні побутові прилади,  в кількості та за цінами,  які зазначені у специфікації(Додаток1), що є невід’ємною частиною Договору. 
Загальна кількість, (асортимент, номенклатура),одиниця виміру, ціна за одиницю виміру та загальна ціна яких визначена Сторонами у специфікації (Додатку 1).
1.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
1.3. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. ЯКІСТЬ І КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару, що поставляється, повинна відповідати стандартам, технічним
умовам, іншій технічній документації, яка встановлює вимоги до їх якості. Товар, який
Постачальник зобов’язується передати Покупцю, має відповідати вимогам до його якості на момент його передачі Покупцю, а також протягом строку придатності (гарантійного терміну). Постачальник повинен засвідчити якість Товару, що поставляється, належними документами (гігієнічним висновком, сертифікатом якості, сертифікатом відповідності, технічним паспортом, тощо), які надаються Покупцю разом з Товаром.
2.2. Постачальник гарантує якість та надійність Товару.
2.3. Документи, що засвідчують якість Товару, повинні бути складені у порядку,
визначеному чинним законодавством та відповідати його вимогам.
2.4. Товар повинен бути наданий у тарі та (або) упакований звичайним для нього способом в упаковку, що забезпечує зберігання Товару від пошкоджень та втрат під час звичайних умов зберігання, транспортування та розвантаження, якщо Покупцем не встановлено додаткових вимог до упаковки партії Товару.
2.5. Гарантія на товар, що поставляється за даним договором, становить: ________.	
2.6. Відповідно до типу Товару (виду, асортименту, сортаменту) у документах, що
засвідчують якість Товару, та/або на упаковці/етикетці Товару встановлюється: гарантійний строк на Товар; термін придатності.
2.7. Приймання товару проводиться з обов’язковим виконанням вхідного контролю та візуального огляду. У разі постачання Постачальником товару, який не відповідає якісним та технічним показникам, і не пройшов вхідного контролю та візуального огляду, такий товар не приймається і повертається Постачальнику. Товар, який був повернутий, як такий, що не відповідає вимогам, Постачальник замінює на відповідний товар, згідно вимог Замовника. У разі не постачання товару (не постачання товару, не своєчасне постачання товару, не заміни товару при поверненні його Замовником, не своєчасну заміну товару при поверненні його Замовником), Замовником в односторонньому порядку складається акт невиконання умов договору Постачальником і повідомляється про це Постачальнику. При невиконанні Постачальником умов договору в кількості трьох разів, Замовником в односторонньому порядку здійснюється розірвання угоди.

3. ЦІНА ТОВАРУ ТА СУМА ДОГОВОРУ
3.1. Ціни на Товар, що поставляється Постачальником вказуються у Специфікації, що є невід’ємною частиною даного Договору. Сторони визначають, що ціни на Товар, вказані у Специфікації, є дійсними на дату укладання цього Договору та погоджені Сторонами.
3.2. Загальна сума договору складає  ___________грн (______________ гривні ____ копійок  ) з ПДВ/без ПДВ. Загальна ціна Договору може бути змінена в залежності від фактичного обсягу видатків Покупця та потреби Покупця в отриманні Товару. Зміна ціни Договору передбачає виключно її зменшення.
3.3. Будь-які зміни ціни для вступу в силу вимагають узгодження з Покупцем.
3.4. Ціни встановлюються у національній валюті України.
3.5. Джерело фінансування: місцевий бюджет.
3.6. Розрахунки проводяться шляхом оплати Покупцем з врахуванням вимог ст. 23 та ст. 48 Бюджетного кодексу України. 
3.7. Датою оплати вважається дата направлення (зарахування) грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

4. УМОВИ ПОСТАВКИ ТА ПРИЙМАННЯ-ЗДАВАННЯ ТОВАРУ
4.1. Доставка, завантаження та розвантаження Товару здійснюється автотранспортом і силами Постачальника за власні кошти.
4.2. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважається виконаними в
повному обсязі з моменту передачі Товару у власність Покупця, у разі відсутності претензії щодо якості Товару від Покупця.
4.3. Приймання-передача Товару по кількості та якості проводиться відповідно до
супровідних документів з дотриманням вимог законодавства.
4.4. Місце поставки Товару: м. Київ, вул. Оноре де Бальзака буд 8-Г
4.5. Термін поставки Товару: 30.11.2023.
4.6. Товар поставляється на підставі заявок Покупця на протязі 5-ти робочих днів з моменту їх отримання будь-яким способом (листом, факсом, електронною поштою,
телефонним зв'язком, тощо) Постачальником, але не пізніше вказаного кінцевого терміну
поставки товару.

5. [bookmark: bookmark0]ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
5.1. Оплата здійснюється згідно належним чином оформленої накладної в розмірі повної вартості Товару шляхом безготівкового переказу на поточний рахунок Постачальника, вказаний у реквізитах у цьому Договорі.
5.2. Покупець повинен сплатити поставлений товар протягом 15 календарних днів з
дати поставки Товару Постачальником. У  разі затримки бюджетного фінансування, розрахунок за поставлений Товар здійснюється протягом 30 календарних днів з дати отримання бюджетних коштів Покупцем на свій реєстраційний рахунок.
5.3. Датою оплати Товару вважається дата списання грошових коштів з поточного
рахунку Покупця.

6. [bookmark: bookmark1]ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. Сторона, яка порушила зобов'язання, визначене цим Договором та/або чинним законодавством України, зобов'язана відшкодувати завдані цим збитки Стороні, права або
законні інтереси якої порушено.
6.2. Сторони несуть відповідальність за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань за цим Договором відповідно до чинного законодавства України.
6.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання Постачальником зобов’язань при поставці та встановленні Товару за Договором, Постачальник сплачує Покупцю неустойку (пеню) у розмірі 0,1 % від вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожен день прострочення виконання зобов’язання, а за прострочення понад 10 календарних днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % вказаної вартості.
6.4. За порушення строків оплати, яке сталось з вини Покупця, Покупець сплачує Постачальнику пеню у розмірі 0,1% від вартості неоплаченого Товару за кожний день прострочення виконання зобов’язання.
6.5.  При виникненні затримки бюджетного фінансування Покупець не несе відповідальності за несвоєчасну оплату, а здійснює її згідно з п. 5.2. Договору.

[bookmark: bookmark2]7.  ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
            7.1. При настанні стихійних явищ природного характеру (землетруси, повені,
урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лих техногенного та антропогенного
походження (вибухи, пожежі, тощо), обставин соціального, політичного і міжнародного походження (військові дії, громадські хвилювання, епідемії, страйки, бойкоти, блокади,
ембарго, інші міжнародні санкції або дії державних органів), які є обставинами
неможливості частково або в повній мірі виконання зобов'язань за Договором, Сторони
звільняються від відповідальності за невиконання своїх зобов'язань відповідно до часу дії
форс-мажорних обставин.
          7.2. Сторона, для якої наступили форс-мажорні обставини, зобов'язана протягом
не більше, ніж 5 (п'яти) календарних днів з часу їх настання або припинення повідомити у
письмовій формі іншу Сторону. Факти, викладені в повідомленні, повинні бути
підтверджені Торгово-промисловою палатою.
           7.3. У випадку якщо форс-мажорні обставини тривають понад 60 (шістдесят)
календарних днів, Сторони можуть виступити з ініціативою про розірвання Договору.
           7.4. Настання форс-мажорних обставин не є підставою для невиконання
Сторонами зобов'язань, термін виконання яких настав до дати виникнення таких обставин,а також для звільнення Сторін від відповідальності за таке невиконання

[bookmark: bookmark3]8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ
8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами.
8.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п.8.1. цього Договору, та закінчується 31.12.2023 року, а в частині фінансових зобов’язань – до повного їх виконання Сторонами. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.3. Сторона цього Договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати цей Договір, повинна надіслати пропозиції про це другій Стороні за цим Договором.
8.4. Сторона цього Договору, яка одержала пропозицію про зміну цього Договору, у 20-денний строк після одержання пропозиції повідомляє другу Сторону про результати її розгляду. Будь-які зміни за цим Договором можуть відбуватися лише з дотриманням умов п.10 даного Договору.
8.5. У разі недосягнення Сторонами згоди щодо зміни цього Договору або в разі неодержання відповіді в установлений строк з урахуванням часу поштового обігу зацікавлена Сторона має право передати спір на вирішення суду.
8.6. Якщо судовим рішенням цей Договір змінено або розірвано, цей Договір вважається зміненим або розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не встановлено за рішенням суду.

[bookmark: bookmark4]9. РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ
9.1. Усі спори, що пов'язані із цим Договором, його укладанням або такі, що
виникають у процесі виконання умов цього Договору, вирішуються шляхом переговорів
між представниками Сторін. В іншому випадку спір вирішується в судовому порядку за
встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору у порядку, визначеному чинним
законодавством України.

[bookmark: bookmark5]10. ОСОБЛИВІ УМОВИ
10.1. Покупець має можливість зменшити обсяги закупівлі залежно від реального фінансування видатків.
10.2. Зміна умов Договору або внесення доповнень до нього можливе лише за взаємною згодою сторін.
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11. ІНШІ УМОВИ
11.1. Цей Договір укладено українською мовою у двох примірниках, по одному
примірнику для кожної із Сторін, що мають рівну юридичну силу.
11.2. Усі правовідносини, що пов'язані із визначенням прав та обов'язків Сторін за цим Договором, дійсністю, виконанням та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, відступленням права вимоги та переведенням боргу у зв'язку із цим Договором, регулюються цим Договором, а також звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності,  розумності та справедливості.
11.3. Жодна Із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третій стороні без письмової згоди на те іншої Сторони.
11.4. Будь-які зміни та доповнення до цього Договору мають юридичну силу лише в тому випадку, коли вони оформлені письмово шляхом укладання додаткової угоди та підписані обома сторонами.
11.5. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватися виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами сторін та скріплені їх печатками (за умови використання).
11.6. Кожна зі Сторін Договору, відповідно до Закону України «Про захист персональних даних» від 01.06.2010 р. №2297-УІ, з усіма змінами та доповненнями, надає іншій Стороні згоду (дозвіл) на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення реалізації  цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб’єкт персональних даних, які визначеніст.8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету збору цих даних та осіб, яким ці дані передаються. Сторони зобов’язуються забезпечувати виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних», включаючи дотримання прав суб’єкта персональних даних та забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та незаконного доступу до них.
11.7. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару без надання  вмотивованих пояснень якщо вказані первинні бухгалтерські документи складені із порушенням вимог чинного законодавства, якщо найменування та/або номенклатура  Товару, зазначені в таких документах, не відповідають найменуванню та/або номенклатурі поставленого Товару.

[bookmark: bookmark7]12. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
12.1.Сторони зобов'язуються дотримуватися вимог антикорупційного законодавства та не вживати ніяких дій, які можуть порушити норми антикорупційного законодавства, у зв'язку з виконанням своїх прав та зобов'язань за цим договором, у тому числі (без обмежень), не робити пропозицію, не санкціонувати обіцянку, і не здійснювати  незаконних платежів, включаючи (але не обмежуючись) хабарі в грошовій чи будь-якої іншої формі, яким — не будь фізичним або юридичним особам та інші.
12.2. У разі порушення однією із сторін зобов'язань, зазначених вище, друга сторона має право в позасудовому порядку відмовитися від виконання цього Договору.

[bookmark: bookmark8]13. СТАТУС ПЛАТНИКІВ ПОДАТКУ
13.1.На момент укладення цього Договору:
Покупець не прибуткова установа
Постачальник: 
13.2.Якщо одна із Сторін змінить статус платника податку під час дії цього Договору, вона зобов'язана негайно повідомити письмово про такі зміни іншу Сторону.
Додатки до Договору:
Додаток 1. Специфікація.

[bookmark: bookmark9]14. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН
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Додаток №1 
до договору №____________    
від________________2023 року.

СПЕЦИФІКАЦІЯ


	№
	Найменування товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю, грн., без ПДВ
	Всього, грн. без ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	ВСЬОГО без ПДВ:
	

	 ПДВ:
	

	ВСЬОГО з ПДВ:
	




Загальна сума :  


ПОСТАЧАЛЬНИК			ПОКУПЕЦЬ
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